
SJ/YE0423
ONCE UPON A TIME
09/07/2023 - 23/07/2023

FEUILLE DE ROUTE 
INFOSHEET



Les animateur.rice.s vous retrouveront à cet endroit:

9/07/2023
A partir de 14h
Gare de LAGUEPIE 

La fin du chantier aura lieu dans la matinée du dernier 
jour, autour de 10h

Be aware that you will not be picked up for the airport. 
Campleaders will pick you up from the meeting point 
below :

09/07/23
Between 2pm and 6pm 
LAGUEPIE train station

Information about the last day of workcamp: departure can 
be done in the morning (around 10am) from the same 
place.
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SJ/YE0423 - ONCE UPON A TIME, 09/07/2023 - 23/07/2023

Adresse du chantier :
Association Citrus 
24 route de la Lauressie 
82250 Laguépie

Responsable / Animateur.rice.s : Romane DIDIER / Reetta 
SUVANTO / Noémie MANCEAU

Téléphone : 05 63 65 94 06

Email : animation@citrus.asso.fr

Contact d'urgence de Solidarités Jeunesses à Paris si vous 
n'arrivez pas à joindre la personne en charge du chantier :  
06 99 94 84 04

Important : nous vous enverrons un mail ou un message 
WhatsApp environ une semaine avant le début du 
chantier : regardez régulièrement vos mails ou votre 
téléphone avant de partir.

Si vous avez des questions sur le chantier avant qu’il ne 
commence, merci de contacter le Secrétariat National de 
Solidarité Jeunesses par email 
workcamp.in@solidaritesjeunesses.org ou par téléphone 
01 55 26 88 77

Workcamp address :
Association Citrus 
24 route de la Lauressie
82250 Laguépie 

Person in charge / Campleaders: Romane DIDIER, Reetta 
SUVANTO / Noémie MANCEAU

Phone Number: +335 63 65 94 06

Email : animation@citrus.asso.fr

Emergency contact at Solidarites Jeunesses in Paris if you 
can not get in touch with the person in charge of the 
workcamp: 00 33 6 99 94 84 04

Important: you will receive an email or a WhatsApp 
message around 1 week before the workcamp starts. 
Please check your emails and messages.

If you have any questions about the workcamp before it 
starts, please do not contact the person in charge, instead 
contact our colleagues from the national office who are 
available by mail workcamp.in@solidaritesjeunesses.org 
or telephone 00 33 1 55 26 88 77.

🗺 POINT DE RENDEZ-VOUS
MEETING POINT

📑 FEUILLE DE ROUTE INFOSHEET

mailto:workcamp.in@solidaritesjeunesses.org
mailto:workcamp.in@solidaritesjeunesses.org


🤔 COMMENT VENIR ? 
HOW TO COME ?

Vous pouvez regarder les horaires et réserver un train à 
l'adresse suivante: www.sncf-connect.com. 

Vous devez aller jusqu'à la gare de Montauban - 82000.
Pensez à réserver vos billets à l’avance pour bénéficier 
d’un tarif plus bas. 

The airports with the best train connections are: 
Toulouse / Bordeaux

There are shuttles between airports and train stations.
You can check out the timetable and book your train 
tickets on: www.sncf-connect.com/en-en/train-ticket

You have to go to the station Montauban.

Be careful, train tickets can be very expensive in France. 
It's better to book them in advance. 

🚝 EN TRAIN OU EN BUS / BY TRAIN / BY BUS 🚌

Si vous venez en voiture, en co-voiturage ou en stop, 
munissez-vous d'une carte! … et rendez-vous à 
l’association Citrus 82250. 

Pour établir un itinéraire, vous pouvez utiliser le site: 
www.openstreetmap.org 

If you are coming by car or hitchhiking, do not forget to 
bring a map! 

The meeting point will be at Citrus organization. 

To find out the best route, you can use the following 
website: www.openstreetmap.org

 🚗 EN VOITURE / BY CAR 🚙
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Les transports représentant près d'un quart des émissions 
de gaz à effet de serre en Europe, à SJ nous essayons de 
réduire notre empreinte écologique en diminuant l'impact 
de nos activités. Devant parfois parcourir de longues 
distances pour se rendre sur les chantiers, nous vous 
encourageons à compenser les émissions de carbone 
de vos déplacements et à choisir le moyen de transport 
le plus écologique.

As transport represents almost a quarter of Europe's 
greenhouse gas emissions, we should try to minimize 
our ecological footprint by reducing the impact of our 
activities. Due to the fact that volunteers need to cover 
medium or big distances to reach the workcamps, we 
encourage you to think about compensating your 
travel’s carbon emissions and to choose the most 
ecologically friendly means of transport.

http://www.sncf-connect.com
http://www.sncf-connect.com/en-en/train-ticket


☝N’OUBLIEZ PAS D’EMPORTER
WHAT TO BRING

● Un sac de couchage (et un oreiller si vous le souhaitez)
● de bonnes chaussures 
● des vêtements de pluie, contre le froid et des 

vêtements légers
● une lampe de poche
● des instruments de musique, jeux, recettes de cuisine, 

photos, cartes postales de votre région…
● un maillot de bain si vous voulez avez l’occasion de 

vous baigner (attention, les shorts de bains ne sont 
pas acceptés dans les piscines municipales)

● une carte étudiant si vous en possédez une
● au moins 2 masques réutilisables si vous avez, sinon 

un stock de masques à usage unique au cas où vous 
en ayez besoin.

● de la crème solaire et de la lessive à la main

Vous aurez la possibilité d'enfermer vos objets de 
valeur, mais vous êtes prié.e.s de ne pas les apporter 
si vous n'en avez pas l'utilité. Chacun est responsable 
de ses affaires! 

● A sleeping-bag (and a pillow if you wish)
● Good shoes
● Rain clothes, warm clothes and clothes for warm 

weather
● Sun cream, laundry detergent
● Music instruments, games, recipes, pictures, postcards 

from your region
● A swimsuit (swimming trunks as shorts may be 

prohibited in swimming pools)
● Your European Health Insurance Card or a document 

stating your insurance policy if you are not from the EU.
● Your student card if you have one
● At least 2 masks (reusable ones if you have) in case you 

need them.

You will be able to lock up your valuables, but please do 
not bring them if you don’t need them. Everyone is 
responsible for his/her own belongings!

solidaritesjeunesses.org

⛺ L'HÉBERGEMENT ET LES REPAS
ACCOMMODATION AND FOOD
Vous serez logés en tente, dans le jardin de l’association.  
Vous aurez accès à des douches solaires et à des toilettes 
sèches. Il n’y aura pas de machine à laver en libre accès.

Les repas sont préparés par les volontaires, à tour de rôle, 
en constituant des équipes cuisine. Emportez vos 
meilleures recettes avec vous !

Sur le chantier, il est important de savoir que vous ne 
mangerez pas de viande tous les jours. Même si les repas 
ne seront pas strictement végétariens (sauf pour les 
volontaires en ayant fait la demande), Solidarités 
Jeunesses accorde une grande importance à la protection 
de l'environnement et désire de ce fait, réduire la 
consommation de viande sur les chantiers.

You will be accommodated in tents, in the garden of the 
association. You will have access to solar showers and dry 
toilets. There will be no washing machine in free access.

Food will be prepared by the volunteers themselves in 
turns. You will create your own menus in “kitchen teams”.

As Solidarités Jeunesses is willing to protect the 
environment, you may not eat meat everyday. Of course, 
if you have any dietary restrictions or needs, don't forget 
to tell us about it so that meals can be adapted to you.



🛠 LE PROJET
L’association Citrus organise depuis 2002 des chantiers 
internationaux sur le territoire du Tarn-et-Garonne. 
Chaque année, ce sont des dizaines de volontaires venus 
du monde entier qui s’engagent sur un chantier technique 
d’intérêt public, ou sur un séjour culturel au cœur d’un 
village. Cette année, c’est dans le village de Laguépie, au 
sein de l’association et au cœur du Tarn-et-Garonne, que 
vous participerez à faire vivre l’interculturalité, le partage 
et la rencontre. 

Thématique:  
Nous souhaitons réfléchir à comment exprimer, 
transposer nos expériences, uniques et multiples, et nos 
désirs par le biais de l'écriture.

L'écriture aura une place majeure pour aborder des 
thématiques importantes telles que l'interculturalité, nos 
origines, notre rapport à l'écologie, au fait d'être jeune en 
2023. Mais aussi à nos émotions, notre identité, notre 
rapport aux autres, aux corps...

Nous nous essayerons à tout cela grâce, tout d'abord, à 
des jeux, des outils d'éducation populaire pour apprendre 
à se connaître, à se sentir à l'aise entre les un.e.s et les 
autres pour commencer à écrire. Puis, nous 
expérimenterons avec l'écriture créative, la poésie, la 
narration et l'imaginaire pour ensuite produire un écrit 
collectif.

Nous souhaitons explorer les différents types d'écritures, 
de l'écriture individuelle à l'écriture collective. Pour 
réfléchir, explorer, quelles évolutions, quelles révolutions 
sont en cours. Qu'est ce qui nous unit et anime en tant 
que jeune en 2023 ?
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PROJECT
Come and join the great project of Citrus, and be a part in 
the renovation of the future international hosting center 
of Laguépie. Since more than ten years, teenagers and 
adults from all around the world come and go to build, 
renovate, imagine and give shape to this great project. 
This year, the workcamp is located in Laguepie, at Citrus 
organisation and you will be part of a cultural project. You 
will participate in bringing interculturality, sharing and 
meeting to life.

Thematic: 
We wish to reflect on how to express and transpose our 
experiences, unique and multiple, and our desires 
through writing.

Writing will have a major place to address important 
themes such as interculturality, our origins, our 
relationship to ecology, to being young in 2023. But also 
our emotions, our identity, our relationship to others, to 
bodies...

We will try all this thanks, first of all, to games, tools of 
popular education to learn to know each other, to feel at 
ease with each other to start writing. Then, we will 
experiment with creative writing, poetry, narration and 
imagination to then produce a collective writing.
We want to explore the different types of writing, from 
individual writing to collective writing. To reflect, to 
explore, what evolutions, what revolutions are underway. 
What unites and animates us as young people in 2023?



A TRES VITE! 
SEE YOU SOON!

solidaritesjeunesses.org
citrus.asso.fr

Solidarités Jeunesses (SJ) est un mouvement et une 
association d’éducation populaire qui place la 
solidarité, l'engagement bénévole et la volonté 
politique au cœur de son projet. Nos choix et nos 
actes sont l'affirmation de notre vision pour une 
société où le progrès est avant tout social, où le 
respect de l'homme et de son environnement est 
une valeur fondatrice et partagée, où la liberté 
de choisir, de rêver et de résister est innée ou 
accompagnée. 
Nos activités s'adressent à toutes et à tous, sans 
distinction de genre, d'âge, de nationalité ou 
d'origine sociale et culturelle.

ASSOCIATION CITRUS
OCCITANIE

Créée à Toulouse en 2002, l'association Citrus s'est 
installée en 2012 à Laguépie, petit village du 
Tarn-et-Garonne dans les Gorges de l'Aveyron. 
L'essentiel des activités se déploie autour de la 
restauration d'un ancien corps de ferme, qui sera le 
centre d'accueil international de l'association. Les 
activités de l'association sont multiples, intenses et 
amènent différents publics à se côtoyer, travailler et 
parfois vivre ensemble. « Faire ensemble » est la 
base de la philosophie de Citrus qui réunit les 
volontaires long terme, les bénévoles locaux, les 
permanents, les volontaires sur les chantiers 
internationaux, etc.

💚 QUI SOMMES-NOUS?
ABOUT US

Solidarités Jeunesses (SJ) is an association of non 
formal education which has solidarity, voluntary 
commitment and a strong political will as its core 
values. Our choices and our actions are influenced 
by our vision of society where progress is social, 
where the respect of human beings and the 
environment is a fundamental and shared value, 
where freedom to choose, to dream and to resist 
is innate or fostered. 
Our activities are organised for all, regardless of 
gender, social and cultural background, or 
nationality. 

ASSOCIATION CITRUS
OCCITANIE

Founded in Toulouse in 2002, Association Citrus 
moved to Laguépie, a small village in the 
Tarn-et-Garonne in the Gorges de l'Aveyron. The 
main activities unfold around the restoration of an 
old farmhouse which will become the international 
hosting centre of the association. The activities of the 
association are diverse, intense and bring people to 
mingle, work and sometimes live together. “Working 
together" is based on the philosophy that unites the 
long term volunteers, employees in insertion, 
permanent staff, voluntary on international projects, 
etc…


